VDA~-Accompanying document

Printed on:

23.05.2019

» ot - . By : THIELEN Page: 171
-7 ) Consignment No.: 19203470
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14248
Plant:
Supplier - No. : 21000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
HYfelstrake 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name ; Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 1,220,8448
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENVG Change Status Crder No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19450875 2517054000 5.760,00 piece 8 C004400_MIP 2 E 550003893401
27.05.2019 285801 SCHUTZKAPPE
i TBA-520921 1l - M7471% 2.400,00
2 PRA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 [y 1 - M7472
a TBA-520921 [%o 2@0886 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
8 TRA-520922 1 - M7472
7 TEA-520921 KQ\D‘QE ?—ggf& 1 - M7471 960,00 W@S
8 TBA-520945 16 -~ M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
19450976 2510602101 3.200,00 piece § ¢008017_MIP_1 B 550003962401
27.05.2019 29802 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 i%Q '50 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 2’ %%3‘ 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
5 4315 00 %q; QQ() 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 é; ﬁ 23 1 -~ M7472
19450977 2510602201 2.400,00 piece S CO08017_MIP_1 B 550003962601
27.05.2019 29803 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00

20 - M7282 60,00
: 0, (00030888 20w
4 TBA-520821 1 - M7471 1.200,00
5 4315 S 20 - M7282 60,00
6 Tea-s20022 D2 T <5 ? IS 1 - M7472
19450978 2517084100 8.000,00 piece 8 Cc008017-MIP-4 D 550003962701
27.05,2019 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
3 maszoois [Y0130@R] 4wl +00.00
4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 e 40 - M7213 100,00
& TRA-520922 Soo ’Sl{' gSQS 1 - M7472

- End of List -



MAGNA plant Modugno (Bari) ~

-

Transport Announcement s

Sender/Supplier to Forwarder

A MAGNA

1} Consignor/Supplier/Contact details

Joma Polytec GmbH 2) Supplier Number
Hifelstrale 17-19
72411 Bodelshausen
Contact person / Telephone number / Email address  (lens Thlelen
074717061833 7) Name Transport service provider / Carrier DHL _uwmmm_._.w italien
lens.Thielen@Joma-Polytec.de
3} Place of Loading Joma Polytec GmbH i
HifelstraBe 17-19
4) Date of Loading 27/05f2019 8) Delivery date/Delivery time 30/05/2019
S) Time of Loading _|08-04pm
6) Receiver: Magna PT 5.p.A.
Via die Ciclamini 4 !
70026 MODUGNO (Bari)
11) Incoterm FCA
18) Custom goods {Yes f No} |yes
9} Point of unloading 10} Delivery note Part number Part description 12} Quantity of |13} Quantity of { Total number | 14) Type of packaging of 15} Dimensions 16} 17) Gross weight 19)
number Loading Units Parts per of parts Loading Unit {pallet with [mm] Volume [kel Stackability
Loading Unit KLTs, pallet with cardboard [cbm] {Yes/No}
boxes, container number,
etc.)
| w h
15450971 2517603002 |Verschlusskappe 1 BO0O pallet with boxes 80 a0 100 76,00 yes
19450974 2517603002 [Verschlusskappe 1 6000 pallet with boxes a0 20 100 76,00 yes
19450972 2517054000 (Schutzkappe )3 1920 pallet with boxes 80 80 100 53,00 yes
19450973 2517084100 jSchutzkappe 1 4000 pallet with boxes 820 20 100 178,00 yes
19450975 2517054000 [Schutzkappe 3 5760 pallet with boxes 80 80 100 159,00 yes
19450976 2510602101 |Kidhleranschluss 2 3200 pallat with boxes 30 20 100 162,00 yes
- 19450977 2510602201 |Kithleranschluss 2 2400 pallet with boxes 80 80 100 502,00 yes
19450978 2517084100 |Schutzkappe 2 8000 pallet with boxes 20 20 100 600,00 yes
20) Sum Quantity 13 21) Sum Volume / Welght 1,806,00
(Total) {Total}

22) Classification of dangerous Goods - |

23) Dangerous Goods Description _ - _

Enl@u has to be announced the previous day until 12:00 noon ]
MAGNA plant Modugno (Bari)

Address Line 1 Via dei Ciclamini 4
Address Line 2 70026 Modugno (Bari), [taly
Tel: +39 080 585 8111

Seltelvonl
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HOEFELSTR. 17

ﬁgai
_Transport Order
In Mitt;me : N° partita IVA :
Sendar VAJ-ID-No.

JOMA POLYTEC GMBH

D~-72411 BODELSHAUSEN

Data f Date

27-MAY-2019

l_;_zul

T

tnditizze del luogo di carice {di ritiro)
Collection address

Qrdine di trasporto
Order code

RNM-ELC-1404990

Destinatario

N° partita IVA
Consignee

VAT-ID-No.

MAGNA PT 5.P.A.,

I-70026 MODUGNOD

PLANT MODUGNO

VIA DEI 'CICLAMINI 4

Condizioni di trasporto/Delivery terms

franco dom,
frea domldle

sdaganato non sdoganato
l:ldaoag;ed Dundea;e%

dazl pagati dazl nor. pagati
El taxspsgid I:I taxes unpgl

franco fabbrica
ex works

dir, dog, pag. dir, dog, nan pay
[ Sl B e A

altd
others

EXW

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D~-71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7139 9340
Fax:+49 / 7139 934 376

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Assicurazione complementare
Additional fransport insurance

D si no
yes no
Valuta

Cumency Value for Ensﬁm:oe

Velore da assicurare

Numera di dossier
Terminal reference

Riferimenti dal cliente
Customer's reference

IMP-INW-515727

Terminal di amivo
Destinatiop terminal

Numero telefonico
Contact tel.

+ 39 / 80 3315811

Valore (con valita)
Value {with currency)

Totale peso lordo in kE
Total gross weight in kg

1806.0

Marche e numeti Quantitd Imballaggio | Descrizione delfa merce Tariffa doganale Peso lordo in kg
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg
19203467 VERS. KLARP L, 1806.0
19203467 13 | PAL. |VERS. KLAPR

EX WORKS Fesabi wilght i B
, 8. 320 0. 00 2, 080. 00
Din, X anx X tm= m LM

Richieste particolari / Special consigniments

Istnuzicni particolari / Special instructions

DImENSIONS (LWH):

>~

19450971 TO 19450978

13X 80X80X100Cm

Allegati / Enclosures

Wl XAl
m“@*NA@EL J!

m~

Note

Ritira dal mittente
Collection at sender

Data.] Date

Consegna al destinatarie
Delivery to consignee

Data / Date

[MPORTANT

Drario / Time

Orario / Time

According to CMIR, transport damages have to be poted on the transpo
upon delivery of the consignment, Damages not visible externally sheul
wiiting to the responsible ELRGCONNECT teminat within 7 days after defivery

Ay
N [§ i e fema del qoirenzE aiaand vl
ot aﬂm‘ﬁ,am‘signém%ﬁssepﬁﬁg £

g MAG 108
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ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Fiema dell'autista f Driver's signature

Firma del destinataric
Consignees signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in hlock letters

T
o ?

il o ,,,\.g.'-‘?"‘
L )ﬁkwmt‘a e quani}lm

yeriica su A

Tutte le spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). -



